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Es ist unmöglich, die Holzlege formal noch weiter zu reduzieren. Aus 
der Reduktion entsteht eine zeitlose Schönheit, die es ermöglicht, 
Vulcanus vor Kaminen jeder Stilrichtung zu plazieren. Wie es dem 
Element des Feuers geziemt, ist sie von elementarer Klarheit und Ein-
fachheit. Das dreiteilige Kaminset Vulcanus aus poliertem Edelstahl 
ist nach dem römischen Gott des Feuers benannt. 

Il est impossible de réduire encore plus la forme du porte-bûches. 
De la réduction naît une beauté intemporelle qui permet de placer 
Vulcanus devant les cheminées de tout style. Comme il se doit pour 
l‘élément du feu, il est d’une clarté et d’une simplicité élémentaire. 
Composé de trois pièces, l’ensemble de cheminée Vulcanus en acier 
inox poli est nommé d‘après le dieu romain du feu. 

It is impossible to reduce a fi rewood holder any further. What emer-
ges from the reduction is a timeless beauty, making it possible to 
place Vulcanus by fi replaces of every period. As befi ts the element of 
fi re, is of elemental clarity and simplicity. This three-piece fi replace 
set of polished inox steel is named after the Roman god of fi re.

Basta contemplar el leñero: es imposible reducir sus formas. Precisa-
mente de esa reducción formal surge la belleza eterna, que permite 
colocar Vulcanus delante de cualquier chimenea, sea del estilo que 
sea. Como le corresponde al elemento fuego, está construido con cla-
ridad y sencillez. Este triple conjunto de accesorios para la chimenea 
de acero inoxidable pulido recibe el nombre del dios griego del fuego.  
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Holzlege aus poliertem Edelstahl 18/8. Details 

siehe Preisliste.

Firewood holder of polished inox steel 18/8. 

Details see price list.

Porte-bûches en acier spécial 18/8 poli. Détails, 

voir la liste de prix.

Leñero de acero inoxidable pulido 18/8. Deta-

lles ver lista de precios.
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